
pretendent poınt fournir ravail sciéntifique et hiıstor1que de premiere ma1ın.
Leurs eXDOSsESs respecti{fs relevent de la haute vulgarısation et souvent de
l’enquete journalıstique. Mais ce methode n enleve ı1ecn la valeur documen-
taıre des taıts eXPOSES.

L’ouvrage de FERNAU comporte deux partıes dıstinctes. La premiere
synthetique brosse pCTr capıta des tableaux d’ensemble d’aspects
polıtico-religıeux de L’Orthodoxie byzantıne ayan traıt ODA SO  - hıstoire et

sSC5 relatıons VEC les peuples et les eglises de L’Orient chretien. Ces
aSCS, necessaiırement generales, reprennent des Op1n10Ns COMMUNCS, 54115
aVOLF L’ambition de controler l’une L’autre affırmation dej depassee et
meme inexacte. Mais Lint  eret  LAPOL de l’expose reside ans la seconde partıe, qu1ı
etudie detaiıl l’histoire du patrıarcat de Constantinople depu1s la fin de la
premiere uCITE mondıiıale. Cies informations precieuses comblent une lacune dans
la lıtterature religieuse de langue allemande. faut noter la chronique detaıillee
de l’histoire @cumen1que de l’Orthodoxie depuis 19458 et Aaussı la notıice J1en

poınt relatıve l’Eglise nationale orthodoxe de Turquie. Mais POUrquo1
oufe l’analyse historique est-elle CONCUC PICSQUC exclusıyement SOUS angle
polıtique” ant ements peuvent etre COMPTIS et apprecies leur juste
valeur religıeuse par des journalıstes qu1ı consıderent UJUuC la conjoncture,
Sans penetrer le sou{ffle qu1 inspıre des inıtiatıves hautement ®cumen1ques: la
tradıtion theologique de L’Orthodozxie et SO  w evolution historique reduısent
pas des facteurs polıtiques. Toute L’histoire de la chretiente occıdentale VUuE
ans ce lumiere seraıt AUSS]1 inexplıcable.

La bıographie de ÖOÖuHSsE lıt Or plaısır ef interöet. Beaucoup de detaiıls
personnels intımes de la VIieE du grand patrıarche-prophete manıftestent le
cheminement provıdentıiel d’une personnalıte religieuse qu1ı certaıne-
ment l’histoire du christianisme contemporaın. Eit L’on peut quc saluer la
parutıon de telles publiıcations quı aıdent MI1eUX connaitre et estimer
L’Orthodoxie.

Damas DYrI1€) Joseph Hajyjar
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In seıner ausführlichen un! kritischen Besprechung des ıtalıenıschen UOriginals
(ZMR 1969, 232—234) nannte HARRY HaAAs dieses ser10se, gut dokumentierte
Buch „einen Meilenstein In der katholischen Behandlung der Vietnamfrage“.
Haas meıinte damals, INa solle ın dem Buch nıcht Sanz das suchen, Was der
Untertitel II ruolo delle communtitta relıgi0se nella Costruzıone della pace VOCr-

spricht. Diesen inweis hat der deutsche Verleger beherzigt un!: den Untertitel
tallenlassen. Die Übersetzer haben gute Arbeit geleistet, sıch ber leider nıcht
die Mühe gemacht, ın den Anmerkungen auch die Fundorte für deutsche Origi-
ale (z BENZ) der Übersetzungen (z. B DOoOLEY) der VO Vf zıtierten
iıtalienischen der französischen Lexte anzugeben, soweıt solche erschienen siınd
Das gehört ber grundsaätzlıch miıt ZUT Aufgabe eines Übersetzers. Hervorhe-
benswert ist die Tatsache, dafß der Preis der deutschen Ausgabe den des Origi-
als NUur Prozent übersteigt.

Münster Werner Promper
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